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TURBezeichnung MengeNr.
Pumpengriff
Pumpenauslauf
kleine Plattform
große Plattform
kleine Wanne
große Wanne
Klarsichtschlauch
Schraube groß
Schraube klein
elektrische Pumpe
Schraube mittel
Stützpfosten
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1 Befestigen Sie die kleine Plattform (C) auf der kleinen Wanne (E)
mit der mittleren Schraube (K), wie gezeigt. Befestigen Sie dann
die kleine Wanne (E) an der großen Plattform (D) mit der kleinen
Schraube (I), wie abgebildet.

Attach the small platform (C) to the small basin (E) with the medium
screw (K) as shown. Then attach the small basin (E) to the large plat-
form (D) with the small screw (I), as illustrated.

22. Befestigen Sie die große Plattform (D) an der großen Wanne (F) mit den
mittleren Schrauben (K), wie gezeigt. Den Stützpfosten (L) platzieren Sie
waagerecht unter der Mitte der großen Plattform (D). Dort ist eine Ausspa-
rung unter der großen Plattform zum Anbringen zu finden.

2. Attach the large platform (D) to the large basin (F) with the medium screws
(K), as shown. Place the support post (L) horizontally under the center of the
large platform (D). There is an indentation under the large platform for attaching.

3 3. Befestigen Sie den Pumpenauslauf (B) an der kleinen Plattform (C) mit
den großen Schrauben (H) und den mittleren Schrauben (K) an vier Stellen,
wie gezeigt. Befestigen Sie dann den Pumpengriff (A) am Pumpenauslauf (B).

3. Attach the pump outlet (B) to the small platform (C) with the large screws (H)
and the medium screws (K) at four points, as shown. Then attach the pump handle
(A) to the pump outlet (B).

Nehmen Sie den Inhalt vorsichtig aus der Verpackung.
Wenn Teile fehlen, versuchen Sie nicht, das Produkt zu
benutzen, bevor Sie diese erhalten und korrekt installiert
haben
ACHTUNG: Ziehen Sie die Befestigungselemente nicht
zu fest an.



4 4. Befestigen Sie den Klarsichtschlauch (G) von dem Pumpenauslauf am
Boden der kleinen Wanne (E). Dann befestigen Sie eine weitere klare Röhre
vom Boden der kleinen Wanne zur Öffnung an der Oberseite der elektrischen
Pumpe (J), wie abgebildet. Der durchsichtige Schlauch kann in seiner Größe
getrimmt werden.
4. Attach the clear hose (G) from the pump outlet to the bottom of the small
basin (E). Then attach another clear tube from the bottom of the small basin
to the opening at the top of the electric pump (J), as illustrated. The clear hose
can be trimmed to size.

  
ELEKTRISCHE SICHERHEITSHINWEISE

WARNUNG! STROMSCHLAG. 

Lesen und verstehen Sie alle Anweisungen. Die Nichtbeachtung aller unten auf-
geführten Anweisungen kann zu einem elektrischen Schlag, Brand und/oder
schweren Verletzungen führen.

Bestimmungsgemäße Verwendung.

Das Produkt ist zur Dekoration für den privaten Gebrauch bestimmt, für gewerbliche
Zwecke ist es nicht geeignet. Halten Sie unbedingt Kinder von dem Produkt fern.
Anweisungen zur Erdung.

Dieser Springbrunnen muss an eine ordnungsgemäß funktionierende, 3-adrige
Steckdose angeschlossen werden, die über in Übereinstimmung mit allen örtlichen,
staatlichen oder bundesstaatlichen Vorschriften und Verordnungen installiert und
geerdet wurde.

GEFAHR: EINE UNSACHGEMÄSSE INSTALLATION DES ERDUNGS-
STECKERS KANN ZU EINEM ELEKTRISCHER SCHLAG FÜHREN.

Prüfen Sie mit einem qualifizierten Elektriker oder Servicetechniker, ob die Erdungs-
anweisungen nicht vollständig verstanden wurden, oder wenn Zweifel daran be-
stehen, ob das Produkt ordnungsgemäß geerdet ist. Modifizieren Sie nicht den mit-
gelieferten Stecker; wenn er nicht in die Steckdose passt, lassen Sie eine geeignete
Steckdose von einem qualifizierten Fachmann oder Elektriker installieren. Verwen-
den Sie keinen Adapter mit diesem Produkt. Verlängerungsschnüre für den
Außenbereich.

1. Wenn das Produkt im Freien verwendet wird, verwenden Sie nur Verlängerungs-
    kabel, die für den Außeneinsatz gekennzeichnet sind.
2. Verwenden Sie nur UL-gelistete Verlängerungskabel. Verwenden Sie niemals be-
    schädigte oder veränderte Verlängerungskabel.
3. Beachten Sie die Sicherheitshinweise des Herstellers des Verlängerungskabels. 

Verlängerungsschnüre

1. Stellen Sie sicher, dass Ihr Verlängerungskabel in einem guten Zustand ist.
2. Achten Sie bei der Verwendung von Verlängerungskabeln darauf, dass diese
    stark genug sind, um die Stromstärke Ihres Produkts tragen zu können. Ein
    unterdimensioniertes Kabel verursacht einen Abfall der Netzspannung, was zu
    Leistungsverlust und Überhitzung führen kann. In Tabelle 1 unten auf der näch-
    sten Seite, finden Sie die richtige Größe, die Sie je nach Kabellänge als Ampere
    zahl auf dem Typenschild benötigen. Verwenden Sie im Zweifelsfall die nächst-
    höhere Stromstärke. Je höher die Messzahl, desto stärker ist das Kabel

ELECTRICAL SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING! ELECTRIC SHOCK.

Read and understand all instructions. Failure to follow all instructions below may
result in electric shock, fire, and/or serious injury.

Intended Use.

This product is intended for decorative purposes for private use; it is not suitable for
commercial purposes. Keep children away from the product.

Instructions for Grounding.

This fountain must be connected to a properly functioning, grounded 3-prong outlet
that complies with all local, state, or federal regulations and is properly grounded.

DANGER: IMPROPER INSTALLATION OF THE GROUNDING PLUG CAN RESULT
IN ELECTRIC SHOCK.

Consult a qualified electrician or service technician if grounding instructions are not
fully understood, or if there is any doubt whether the product is properly grounded.
Do not modify the supplied plug; if it does not fit into the outlet, have a qualified ele-
ctrician install a suitable outlet. Do not use an adapter with this product. Extension
cords for outdoor use.

1. If using the product outdoors, use only extension cords marked for outdoor use.
2. Use only UL-listed extension cords. Never use damaged or altered extension cords.
3. Follow the manufacturer's safety instructions for the extension cord.

Extension Cords

Ensure that your extension cord is in good condition.
When using extension cords, ensure they are strong enough to carry the current of
your product. An undersized cord causes a drop in voltage, which may lead to power
loss and overheating. On the next page, Table 1 shows the correct size required
based on cable length and ampere rating of the nameplate. If in doubt, use the next
higher ampere rating. The higher the rating, the stronger the cord.

ENTSORGUNG   
Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Geben Sie Pappe und Karton zum Altpapier, Folien in die Wertstoff-Sammlung. 
Neben der Entsorgung der im Haushalt anfallenden Abfälle und Wertstoffe über die hiesigen Abfallwirtschaftsbetriebe, 
können sperrige Einrichtungsgegenstände aus privaten Haushalten gesondert abtransportiert oder direkt beim Wertstoffhof 
(Recycling-Center) entsorgt werden.

DISPOSAL   
Dispose of the packaging according to type. Dispose of cardboard and cardboard with waste paper and film in the recycling 
collection. In addition to the disposal of household waste and recyclable materials via the local waste management companies, 
bulky items of furniture from private households can be taken away separately or disposed of directly at the recycling centre.  
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